
422221-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

422221-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Konstruktion av elnät – Изработване на проекти по програмата за инвестиции, 
поддръжка и присъединяване на нови клиенти в Клиентските енергоцентрове на 
“Електроразпределение Юг” EАД - МР Кърджали
OJ S 117/2026 19/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Електроразпределение Юг ЕАД
E-postadress: Dobromir.Aleksov@evn.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Изработване на проекти по програмата за инвестиции, поддръжка и 
присъединяване на нови клиенти в Клиентските енергоцентрове на 
“Електроразпределение Юг” EАД - МР Кърджали
Beskrivning: Изработване на проекти по програмата за инвестиции, поддръжка и 
присъединяване на нови клиенти в Клиентските енергоцентрове на 
“Електроразпределение Юг” EАД – МР Кърджали. Предмет на настоящата поръчка са 
проектантски услуги за строежи трета, четвърта и/или пета категория, съгласно Закон за 
устройство на територията, като по-голяма част от обектите са строежи от трета 
категория. Обектите, които се изграждат или подлежат на основен ремонт 
представляват в по-голямата си част линейни обекти средно и ниско напрежение 
/въздушни или кабелни линии/, както и площадкови обекти /трансформаторен пост, 
възлов трафопост, възлова станция/.
Förfarandets identifierare: 17eea399-d2fc-4264-9fc3-fc6989ff2134
Intern identifierare: 588772
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71323100 Konstruktion av elnät

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 64 770,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/422221-2026
mailto:Dobromir.Aleksov@evn.bg
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Kompletterande information: 1. Комисия, назначена със заповед на Възложителя ще 
разгледа и оцени офертите по реда на чл. 104, ал.2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от 
ППЗОП. Първо се разглеждат и оценяват техническите и ценови предложения на 
участниците, след което се разглеждат документите за съответствие с критериите за 
подбор. 2. Възложителят отстранява участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата, както и на основание чл.107 от ЗОП, чл. 3, т. 8 от Закона 
за икономическите и финансови отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни 
собственици и във всички останали случаи на несъответствие с изискванията на ЗОП и 
ППЗОП, и обявлението и документацията за участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка. 3. Когато участникът е обединение от ФЛ и/или ЮЛ, посочените 
основания за отстраняване се прилагат и за всеки член на обединението. Основанията 
за отстраняване се прилагат до изтичане на сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Когато 
участник предвижда използването на подизпълнител по смисъла на § 2, т. 34 от ДР на 
ЗОП или се позовава на капацитета на трети лица по чл. 65, ал. 1 от ЗОП, следва да се 
има предвид, че основанията за отстраняване са прилагат и за подизпълнителите и за 
третите лица. Съгласно чл.67, ал.1 от ЗОП, при подаване на офертата, участникът 
декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствието с критериите за 
подбор чрез представяне на ЕЕДОП, а документите се представят при условията на чл.
67, ал.5 и чл.112, ал.1 от ЗОП. 4. Участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, има право да представи доказателства, че е предприел мерки, които 
гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на съответното основание за 
отстраняване съгласно чл.56 от ЗОП. 5. Предвижда се гаранция за изпълнение в размер 
на 10 %от стойността на договора без ДДС- при условията на чл. 111 от ЗОП. 6. Органи, 
от които може да се получи информация относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд в 
Република България: Национална агенция за приходите, Национален осигурителен 
институт, Министерство на околната среда и водите - Изпълнителната агенция по 
околна среда, Министерство на труда и социалната политика - Изпълнителна агенция 
"Главна инспекция по труда".
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
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прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Изработване на проекти по програмата за инвестиции, поддръжка и 
присъединяване на нови клиенти в Клиентските енергоцентрове на 
“Електроразпределение Юг” EАД - МР Кърджали
Beskrivning: Изработване на проекти по програмата за инвестиции, поддръжка и 
присъединяване на нови клиенти в Клиентските енергоцентрове на 
“Електроразпределение Юг” EАД – МР Кърджали. Предмет на настоящата поръчка са 
проектантски услуги за строежи трета, четвърта и/или пета категория, съгласно Закон за 
устройство на територията, като по-голяма част от обектите са строежи от трета 
категория. Обектите, които се изграждат или подлежат на основен ремонт 
представляват в по-голямата си част линейни обекти средно и ниско напрежение 
/въздушни или кабелни линии/, както и площадкови обекти /трансформаторен пост, 
възлов трафопост, възлова станция/.
Intern identifierare: 588772

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71323100 Konstruktion av elnät
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Предвижда се опция за еднократно удължаване срока на 
Договора с до 12 месеца, при запазване на всички условия съгласно договора.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 64 770,00 EUR
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5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: За посочения период участникът да е изпълнил минимум 
три дейности, идентични или сходни с предмета на поръчката и покриващи съвкупно 
изискването за обем на изпълнените услуги. Участникът следва да е изпълнил за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, дейности с 
предмет и обем, идентични или сходни* с тези на настоящата поръчка. *Под дейности, 
сходни с предмета на настоящата поръчка, следва да се разбират: - Проектиране или 
изготвяне на технически/работен проект за линеен енергиен обект ниско напрежение; - 
Проектиране или изготвяне на технически/работен проект за линеен енергиен обект 
средно напрежение; - Проектиране или изготвяне на технически/работен проект за 
площадков енергиен обект трансформаторен пост или възлова станция. При подаване 
на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП (в Част 
ІV, Раздел В се попълва следната информация за всеки деклариран изпълнен обект: 
вид на обекта, вид изпълнена услуга, възложител, период на изпълнение. За доказване 
изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на договор или при 
изискване от страна на възложителя в хода на процедурата, се представя списък по чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. От представените доказателства следва 
еднозначно и безспорно да установява вида на изпълнената услуга, обекта, за който е 
изпълнена, нейният изпълнител и получател, времето на изпълнението й и по 
възможност нейната стойност и координати за контакт с получателя на услугата. 
Изисквано минимално/ни ниво/а: За посочения период участникът да е изпълнил 
минимум три дейности, идентични или сходни с предмета на поръчката и покриващи 
съвкупно изискването за обем на изпълнените услуги, включващи следните дейности: - 
най – малко 1 дейност по проектиране или изготвяне на технически/работен проект на 
минимум 1 линеен енергиен обект ниско напрежение; - най – малко 1 дейност по 
проектиране или изготвяне на технически/работен проект на минимум 1 линеен 
енергиен обект средно напрежение; - най – малко 1 дейност по проектиране или 
изготвяне на технически/работен проект на минимум 1 площадков енергиен обект 
трансформаторен пост или възлова станция. Участникът следва да покрива общия 
кумулиран минимален обем сходни дейности. Посоченият минимален обем сходни 
дейности може да бъде изпълнен на един или повече обекти от посочения вид.
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Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката – проектиране и 
упражняване на авторски надзор. Участникът трябва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
предмета на обществената поръчка – проектиране и упражняване на авторски надзор. 
При подаване на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез 
ЕЕДОП (в Част ІV, Раздел В се попълва следната информация за всяко лице: трите 
имена, заемана длъжност, № на удостоверението за пълна проектантска 
правоспособност). За доказване изпълнението на поставеното изискване, преди 
сключване на договор или при изискване от страна на възложителя в хода на 
процедурата, се представя списък по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, в който са посочени 
изчерпателни данни и информация с точно позоваване на документите свързани с 
изискуемата професионална компетентност на лицата в това число: трите имена и 
заемана длъжност; № на удостоверението за пълна проектантска правоспособност, 
както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. 
Участникът трябва да разполага с персонал с определена професионална 
компетентност за изпълнение на поръчката – проектиране и упражняване на авторски 
надзор. Предложените експерти трябва да притежават актуални документи за пълна 
проектантска правоспособност (ППП) по Закона за камарите на архитектите и 
инженерите в инвестиционното проектиране (ЗКАИИП), респ. призната професионална 
квалификация по реда на Закона за признаване на професионални квалификации. 
Участникът трябва да разполага с минимум по един проектант както следва: - 2 лица, 
притежаващи удостоверения за пълна проектантска правоспособност (ППП) по част 
„Електрическа“.; - 1 лицe, притежаващо удостоверение за пълна проектантска 
правоспособност (ППП) по част "Геодезия"; - 1 лицe, притежаващо удостоверение за 
пълна проектантска правоспособност (ППП) по част "Архитектура" ; - 1 лицe, 
притежаващо удостоверение за пълна проектантска правоспособност (ППП) по част 
„Конструктивна“.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „най-ниска цена“
Beskrivning: Под „най-ниска цена“ следва да се разбира най-ниската обща стойност на 
ценово предложение в оферта, допусната до оценяване.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/588772
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/588772
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid

https://app.eop.bg/today/588772
https://app.eop.bg/today/588772
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Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 21/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Съгласно условията на договора, 
търговските условия и техническата спецификация към обществената поръчка.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Финансирането се извършва от бюджета на Възложителя. 
Заплащането на дължимото възнаграждение от Възложителя ще се извършва по банков 
път, в евро (EUR), по банкова сметка посочена от Изпълнителя.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Електроразпределение Юг ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Електроразпределение Юг ЕАД
Registreringsnummer: 115552190
Postadress: ул. Христо Г. Данов №37
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Добромир Димитров Алексов
E-postadress: Dobromir.Aleksov@evn.bg
Tfn: 0882834154
Webbadress: http://www.elyug.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1187
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София

mailto:Dobromir.Aleksov@evn.bg
http://www.elyug.bg
https://app.eop.bg/buyer/1187
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Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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